
  

 

 Thirty-Third Sunday in Ordinary Day                  November 16, 2025 

Immaculate Conception Mission Statement 
 

We the faith community of Immaculate Conception, 
empowered by our Baptism, commit ourselves to live the 

Gospel message. Affirmed through the grace of our 
Eucharistic celebrations, it is our vision to reach out lovingly in 

prayer, formation and service. 

Parish Staff 
Rev. Joachim Lepcha - Pastor, Rev. Phong Vu - Associate Pastor 

Deacon Ron Sanchez - Deacon (Retired) Michael ‘Mike’ Salcido 

Richard Soto: Business Manager-Bookkeeper   

Marva A. Glean: Liturgical Director 

Tim Bullara: Music Director  Mary Ann Brewer-Nolan: Annulments: (626) 484-1355 

Evangeline Garay: School Principal — Ana Gutierrez: School Secretary 

     Director of Religious Education - Father Phong Vu 

   ENGLISH  

Saturday Vigil 

5:00PM    

Sunday 

8:00 AM 

10:00 AM  

5:00 PM 

ESPAÑOL 

Domingo 

12:00 PM 

7:00 PM 

ENGLISH 

MONDAY – FRIDAY 

7:30 AM 
SATURDAY 

7:30 AM 

ESPAÑOL  

LUNES-VIERNES 

5:00 PM 

Immaculate Conception   
Catholic Church 

SERVING MONROVIA, DUARTE AND BRADBURY SINCE 1905 

Saturday / Sabado      3:00-4:00PM 

@ICMonrovia 

740 S. Shamrock Avenue ~ Monrovia, California 91016 -(626) 358-1166 –www.icmonrovia.org 

SUNDAY MASSES  
MISAS DOMINICALES  

 
RECONCIL IAT ION 
RECONCIL IACION 

WEEKDAY MASSES  
MISAS ENTRE  SEMANA 

 OFFICE HOURS/ Horario de Oficina 
MONDAY-FRIDAY 9:00AM-5:00PM 

Saturday 9:00AM-12:00PM  
(626) 358-1166 

 Immaculate Conception School  
 Mon.– Fri. 7:30AM-3:30PM  (626) 358-5129 or  

E-mail.: egaray@icschoolmonrovia.org 

 

 
Religious Education Office / Oficina de Educación Religiosa 

(626) 357-3010 

MONDAY-FRIDAY / LUNES-VIERNES 10:00AM-6:00PM 

 

Declaración de la misión de Inmaculada Concepción  
 

Nosotros, la comunidad de fe de la Inmaculada  Concepción,  
facultados a través de nuestro Bautismo, nos comprometemos a 

vivir el mensaje del Evangelio. Afirmado en la gracia de  
nuestras celebraciones Eucarísticas, es nuestra visión el poder 

alcanzarlos cariñosamente en oración, formación y servicio. 

 

Thirty-Third Sunday in Ordinary Time 

You will be hated by all because of my name, 
but not a hair on your head will be destroyed.  

 
Lk 21:17-18 

https://www.piqsels.com/es/public-domain 

https://www.jspaluch.com/SRC/BulletinBlocks/DownloadPage.aspx?rp=adv&id=284475&pn=1
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Please pray for Intentions of the Week 

Por favor oremos por las Intenciones de la Semana 

We also pray for the sick and deceased  
of our  community: 

Join us for Adoration every Wednesday and  Friday  

after 7:30 a.m. English Mass.  
 

Acompáñenos en la Adoración todos los Miércoles,   

Jueves y Viernes antes                                                       

de la Misa de la 5:00pm en Español. 

 

Please make a Mass Intention request to the Parish   
office two weeks prior to the  request date. We thank you 

for your understanding. 
 

Por favor haga su petición de Intenciones de Misa en la 
oficina de la Parroquia  dos semanas antes de la fecha 

de la petición.  
Le agradecemos su comprensión. 

NOTICE 
Please do not place books, cards, etc., in the vestibules of 
the church without permission. If you have a flyer you wish 
to display it must be approved by the office. Any item left in 

the vestibules or posted without prior approval                 
will be removed.  

Thank you for your understanding. 
 

AVISO 
Por favor, no coloque volantes, libros, tarjetas, etc., en los 

vestíbulos de la iglesia sin permiso. Si usted  tiene                  
un volante que desea mostrar debe ser aprobado por la  

oficina. Cualquier articulo que se deje en los vestíbulos o 
que se coloque sin aprobación previa será retirado. 

Gracias por su comprensión. 

 

KEEP SUPPORTING THE CHURCH 
Church still pays utilities, insurance, staff, and other 

bills. Without your support, the Church cannot 
function. Please consider maintaining your 

donations by mail or online giving at: 
https://giving.parishsoft.com/app/giving/PS-721 

God bless you! 

 

Saturday November 15th 
5:00Pm English 
Salvador Jaime Casa (L) 
Leong Chung (D) 
Felicidad Navarro (D) 
Caden Evrick Tusjak (D) 
Robin Díaz (D) 
 
Sunday October 16th 
8:00AM English 
All Clergy (L) 
IC Staff (L) 
Elizabeth Gallegos (L) Birthday 
Sokie A. Paulin-Yee (D) 
Katie Steis (D) 
Utopia Artadi (D) 
 
10:00AM English 
Charmaine Villacisneros (L) 
Martin Tusjak (L) 
Nora Igual (L) 
Isabel Legaspi (L) 
Rosita Calub (L) 
Rogelio & Benit Acuña (L) 
Ciprina Muñoz (L) 
Ann Valleroy (L) Birthday 
Caden Evrick Tusjak (D) 
James Igual (D) 
Consuelo Martínez (D) 
 
12:00PM Spanish 
Salvador Jaime Casa (L) 
Silvia García (L) Birthday 
Luis Alonso (L) Birthday 
Libia Alonso (L) Birthday 
María de Jesús Castro (L) Birthday 
Stephanie Cano (D) 
Miguel Huerta (D) 
Margarita Delgado (D) 
Javier Ibarra (D) 
Rosalina Rodríguez (D) 
 
5:00PM English 
Steven Krotzer (L) 
Esperanza Castillo (D) 
Teopista Pakilit (D) 
Amado Quitoriano (D) 
 
7:00PM Spanish 
Todos los Sacerdotes (L) 
El Satff de IC (L) 
Margarita Delgado (D) 
Almas en el Purgatorio + 
 

Monday November  17th 
7:30AM English 

All Clergy (L) 
IC Staff (L) 

All Souls in Purgatory + 
 

5:00PM Spanish 
Salvador Jaime Casa (L) 

Diane Valdez (L) Birthday 
Almas en el Purgatorio + 

 
Tuesday November 18th  

7:30AM English 
All Clergy (L) 

IC Staff (L) 
All Souls in Purgatory + 

 
5:00PM Spanish 

Salvador Jaime Casa (L) 
María de Jesús Castro (L) Birthday 

Angela Gomis (D) 
Jonathan López Sologuren (D) 
Irma Castañeda (D) Birthday 

 
Wednesday November 19th  

7:30AM English 
All Clergy (L) 

IC Staff (L) 
All Souls in Purgatory + 

 
5:00PM Spanish 

Salvador Jaime Casas (L) 
Todos los Sacerdotes (L) 

Almas en el Purgatorio + 
 

Thursday November 20th  
7:30AM English 

 
 

5:00PM Spanish 
Salvador Jaime Casas (L) 

 

Friday November 21st  
7:30AM English 

Joachim Dietz (L) Birthday 
Emma Salette Llamas (L) Birthday 

Alma N. De Jesús (D) 
 

5:00PM Spanish  
Salvador Jaime Casas (L) 

Todos los Sacerdotes (L) 
Almas en el Purgatorio + 

 
Saturday November 22nd 

7:30AM English 
All Clergy (L) 

IC Staff (L) 
All souls in Purgatory + 

 

For the Deceased: 
    
• Ariana Flores  
• María Teresa Chávez  
• Arturo Ramírez 
• Antonio De Jesús Macías 
• Magdalena Ortíz 
• Eva Ramírez    
• Lupe Romero  
• Josephina Sanchez 
• Miguel Angel Lemus 

For The Sick: 
 
• Salvador Hernández 
• Paul Vint  
• María González  
• Helen Ortega 
• Anthony Curtis 
• Gracie Nunez 
• Tony H. Sanchez 
• Mary Estrada 
• Duke Ortega 

 



  

 

The Gospel predicts end times; our challenge though is to live faithfully 
now.  St. Vincent often asked this simple question: “What would Jesus Christ 
do, if he were in my place now? 
 

Ask yourself “What would Jesus Christ do?” and then make a gift to the 
Society of St. Vincent de Paul so that those who are suffering will be able to 
celebrate Thanksgiving.   
 

St. Vincent de Paul, Immaculate Conception Conference 
c/o Immaculate Conception Church 
740 S. Shamrock Ave., Monrovia CA 91016 
Donate online at:  
https://www.paypal.com/donate?hosted_button_id=5JXD9AHBRZ568 
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Monday 1 Mc 1:10-15, 41-43, 54-57, 62-63/Lk 18:35-43  

Tuesday 
2 Mc 6:18-31/Lk 19:1-10 or 
Acts 28:11-16, 30-31/Mt 14:22-33  

Wednesday 2 Mc 7:1, 20-31/Lk 19:11-28  

Thursday 1 Mc 2:15-29/Lk 19:41-44  

Friday 1 Mc 4:36-37, 52-59/Lk 19:45-48  

Saturday 1 Mc 6:1-13/Lk 20:27-40  

Lunes 1 Mc 1:10-15, 41-43, 54-57, 62-63/Lc 18:35-43  

Martes 
2 Mc 6:18-31/Lc 19:1-10  o  
Hech 28:11-16, 30-31/Mt 14:22-33  

Miércoles 2 Mc 7:1, 20-31/Lc 19:11-28  

Jueves 1 Mc 2:15-29/Lc 19:41-44  

Viernes 1 Mc 4:36-37, 52-59/Lc 19:45-48  

Sábado 1 Mc 6:1-13/Lc 20:27-40  

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Saints and Special Observations  Santos y Observaciones Especiales 

Monday Saint Elizabeth of Hungary, Religious  

Tuesday 
The Dedication of the Basilicas of Saints Peter 
and Paul, Apostles  
USA: Saint Rose Philippine Duchesne, Virgin  

Friday The Presentation of the Blessed Virgin Mary  

Saturday Saint Cecilia, Virgin and Martyr  

Lunes Santa Isabel de Hungría, Religiosa 

Martes 
La dedicación de las Basílicas de San Pedro y 
San Pablo, Apóstoles; 
USA Santa Rosa Filipina Duchesne, Virgen 

Viernes La Presentación de la Santísima Virgen María 

Sabado Santa Cecilia, Virgen y Mártir 

 

2025 is the Jubilee Holy Year, the 2,025th anniversary of the 
Incarnation of our Lord, an "event of great spiritual ecclesial, and 
social  significance in the life of the Church” The concepy of “Jubile” 
has its origins in the Book of Leviticus (chapter 25) as a special year of 
reconciliation, pilgrimage, and  coming home. Pope Francis has 
designated the 2025 Holy Year as a time to renew ourselves as 
"Pilgrims of Hope.” 
 

This web page (www.usccb.org/jubilee2025) can offer Catholics 
resources and ideas for celebrating the 2025 Jubilee locally or by 
making a special pilgrimage to Rome. The site is regularly updated 
with the latest news, so be sure to check back regularly. 

 

2025 es el Año Santo Jubilar, el 2,025 aniversario de la Encarnación 
de Nuestro Señor, un “acontecimiento de gran significado espiritual, 
eclesial, y social en la vida de la Iglesia” El concepto de “Jubileo” tiene sus orígenes en el Libro del Levítico (capítulo 25) como un 
año especial de reconciliación, peregrinación y vuelta a casa. El Papa Francisco ha designado el Año Santo 2025 como un tiempo 
para renovarnos como “Peregrinos de la Esperanza.” 
 

Esta página web (www.usccb.org/jubilee2025) puede ofrecer a los católicos recursos e ideas para celebrar el Jubileo 2025 a nivel 
local o realizando una peregrinación especial a Roma. La página se actualiza periódicamente con las últimas noticias, así que no 
deje de visitarla con regularidad. 

 

    

El Evangelio predice el fin de los tiempos; sin embargo, nuestro reto 
es vivir con fe en el presente. San Vicente solía hacer esta sencilla 
pregunta: “¿Qué haría Jesucristo si estuviera ahora en mi lugar?”. 
 

Pregúntese “¿Qué haría Jesucristo?” y luego haga una donación a la 
Sociedad de San Vicente de Paúl para que aquellos que sufren 
puedan celebrar el Día de Acción de Gracias.  
 

San Vicente de Paúl, Conferencia de la Inmaculada Concepción 
A/A Iglesia de la Inmaculada Concepción 
740 S. Shamrock Ave., Monrovia CA 91016 
Haga su donación en línea en:  
 

https://www.paypal.com/donate?hosted_button_id=5JXD9AHBRZ568 
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Father Joachim Lepcha 
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The Time Is Near 

The malls and all supermarkets, and the streets are already 
set to celebrate Christmas. Early lights, the Christmas 
decorations spoil the real celebration of Christmas.  Do we 
really believe in Christmas or just the commercial gain and 
distraction? Incarnation of God himself in human form to bring 
meaning and worth to our lives. The Prophet Malachi reminds 
us that at some point, we must all come before the Lord and 

answer for our lives. Lots of people today no longer believe 
this. Other people believe that we must answer for our lives 
in other ways, such as through reincarnation or being born 
again. We Christians believe that we have only one life and 
at the end of it, we shall have to account for this life and how 

we have used it. 
 

The big question we as Christians need to keep asking 
ourselves, is not when or how the world will end, but how 
well are we prepared to face the end of our journey. Saint 
Luke warns us, “Time is near.” (Lk. 21:8)   Most of us have 
not used our lives very well, we want to, but we get distracted. 

Sometimes we get caught up in desires of the flesh.  Other 
times we get caught up in desires for power. Sometimes we 
are just concerned about what others think of us. The reasons 

for being distracted from the inner goal of a strong spiritual 
life in God are numerous. If we trust in God, then the sun of 
justice will arise with its healing rays. That is to say, we come 
to recognize that we cannot lead strong spiritual lives just by 

our own will power. Rather, we must ask God to change us 
and to help us. The liturgy of last Sunday of Ordinary Time  
precisely speaks about getting ready to prepare for the 
coming of the Lord. 
 

The final days of the world are always right in front of us.  
However, every Christian is convinced that “by patient 
endurance he will save his life.” (Lk. 21:19) We have to be                
ready, and if we need to repent from some sin, now is the 
time. If we want to thank God for something, now is the time. 
If we need to forgive someone, now is the time. The Scriptures 
tells us that now is the day of salvation. Now is the time when 

the Lord is with us, bringing compassion and love. Let us 
celebrate this Sunday as if it is our final Sunday and prepare 
for the Advent season. Let us live every day of the rest of 
our lives as if we are already citizens of Heaven, showing 
kindness, love and mercy toward all. Let us be a light for the 
world and set our sights on reaching our Heavenly home. 

El momento se acerca 

Padre Joachim Lepcha 

Los centros comerciales, los supermercados y las calles ya 
están preparados para celebrar la Navidad. Las luces tempranas 
y los adornos navideños estropean la verdadera celebración 
de la Navidad. ¿Realmente creemos en la Navidad o solo en 
las ganancias comerciales y la distracción? La encarnación de 
Dios mismo en forma humana para dar sentido y valor a nuestras 
vidas. El profeta Malaquías nos recuerda que, en algún momento, 

todos debemos presentarnos ante el Señor y responder por 
nuestras vidas. Hoy  en día, mucha gente ya no cree en esto. 
Otros creen que debemos responder por nuestras vidas de 
otras maneras, como a través de la reencarnación o el 
renacimiento. Los cristianos creemos que solo tenemos una 
vida y que, al final de ella, tendremos que rendir cuentas de 
esta vida y de cómo la hemos utilizado. 
 

La gran pregunta que nosotros, como cristianos, debemos 
seguir haciéndonos no es cuándo o cómo terminará el mundo, 
sino qué tan bien estamos preparados para enfrentar el final 
de nuestro viaje. San Lucas nos advierte: “El tiempo está 
cerca”. (Lc 21, 8). La mayoría de nosotros no hemos aprovechado 
bien nuestra vida; queremos hacerlo, pero nos distraemos. A 
veces nos dejamos llevar por los deseos de la carne. Otras 
veces nos dejamos llevar por el deseo de poder. A veces solo 
nos preocupa lo que los demás piensan de nosotros. Son 
muchas las razones que nos distraen de la meta interior de 
una vida espiritual fuerte en Dios. Si confiamos en Dios, entonces 
el sol de la justicia saldrá con sus rayos sanadores. Es decir, 
llegamos a reconocer que no podemos llevar una vida espiritual 
fuerte solo con nuestra propia fuerza de voluntad. Más bien, 
debemos pedirle a Dios que nos cambie y nos ayude. La 
liturgia del último domingo del tiempo ordinario habla precisamente 
de prepararse para la venida del Señor. 
 

Los últimos días del mundo siempre están ante nosotros. Sin 
embargo, todo cristiano está convencido de que “gracias a 
la constancia salvarán sus vidas”. (Lc 21, 19) Tenemos que 
estar preparados, y si necesitamos arrepentirnos de algún 
pecado, ahora es el momento. Si queremos dar gracias a Dios 
por algo, ahora es el momento. Si necesitamos perdonar a 
alguien, ahora es el momento. Las Escrituras nos dicen que 
ahora es el día de la salvación. Ahora es el momento en que 
el Señor está con nosotros, trayendo compasión y amor.  
Celebremos este domingo como si fuera nuestro último domingo 
y preparémonos para el tiempo de Adviento. Vivamos cada 
día del resto de nuestras vidas como si ya fuéramos ciudadanos 
del Cielo, mostrando bondad, amor y misericordia hacia todos. 
Seamos una luz para el mundo y fijemos nuestra mirada en 
alcanzar nuestro hogar celestial. 
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Thanksgiving Day Bi-lingual Mass 8:00AM 
Misa Bilingüe del Día de Acción de Gracias, 8:00 a. m. 

Please join us for our Thanksgiving Day 

bilingual liturgy at 8:00AM November 

27th .   We remind you it’s early enough to get 
back home to continue the dinner preparation 
for the family or get on the road to visit loved 
ones. Bring the whole family and your friends 
to this beautiful celebration.  Please bring your 
bread and wine for the dinner table to be 
blessed at this Mass.  Tables will be alongside 
the altar rail of  the sanctuary for your baskets.  
  
God allows us another day to serve others and 
to love Him.   To love our Creator is to love 
our brother.  We are thankful for an opportunity 
to share our faith, to give thanks for our loving 
parents, family, and friends.  We have much to 
be thankful for, health, employment, a home 
with family and a place of  worship.   
 

And do consider feeding a hungry soul! 
 

May the peace and joy of this day be with 

all of our I.C. families.  From our clergy, 

staff, and lay leaders, we wish you a 

Happy Thanksgiving!  

 
The Adoration chapel will be closed on 
Thanksgiving Day…..reopen Friday 
November 28th at 7:00AM. 

Acompáñenos en nuestra liturgia bilingüe del Día 

de Acción de Gracias a las 8:00 a. m. del 27 de 

noviembre.   Le recordamos que es lo 
suficientemente temprano como para regresar a 
casa y continuar con los preparativos de la cena 
familiar o salir a visitar a sus seres queridos. Traiga 
a toda su familia y amigos a esta hermosa 
celebración.  Por favor, traiga pan y vino para la 
mesa para que sean bendecidos en esta misa.  Las 
mesas estarán junto al altar del santuario para que 
coloquen sus cestas.   
 

Dios nos concede un día más para servir a los 
demás y amarlo a Él.   Amar a nuestro Creador es 
amar a nuestro hermano.  Estamos agradecidos 
por la oportunidad de compartir nuestra fe, de dar 
gracias por nuestros padres, familiares y amigos 
que nos aman.  Tenemos mucho por lo que estar 
agradecidos: salud, empleo, un hogar con nuestra 
familia y un lugar de culto.   

 

¡Y consideren alimentar a un alma en necesidad! 
 

Que la paz y la alegría de este día estén con 

todas nuestras familias de I.C.   

De parte de nuestros Sacerdotes, personal y 

líderes laicos, ¡les deseamos un feliz Día de 

Acción de Gracias!  
 

La capilla de adoración permanecerá cerrada el 
Día de Acción de Gracias... y volverá a abrir el 
viernes 28 de noviembre a las 7:00 a. m. 
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ADVENT RETREAT - RETIRO DE ADVIENTO 
 

STRENGTHEN YOUR FAITH  - FORTALECE TU FE 

As St. (Pope) John Paul II said one First Sunday 
of Advent, “In Advent, we await an event which 
occurs in history and at the same time 
transcends it.” 
 

Our annual Advent Retreat is Saturday December 
13th, one day to find some clarity and hope as we 
prepare for the coming of the Lord Jesus in our 
hearts – to once again remember the One who 
loved us first.   Reflect on the words, He gave us 
when asked “teach us how to pray.” The theme 
this year:  “The Lord’s prayer and our own 
understanding of this prayer in our daily 
lives.” 
How does Our Father teach us to wait?  To 
forgive? To be good servants? And To love?  In 
His words.  Time:  9:00am to 2:00pm. I. C. Parish 
Hall.  Please register by November 28.   A  Light 
breakfast will be provided.  Brown bag lunch. 
 

Our guest speakers, Deacon Paul and Ana 
Machuca both Archdiocesan marriage prep 
facilitators have been joyful servants of the L. A. 
archdiocese for over 34 years.   Deacon Paul is 
Los Angeles English Cursillo Spiritual Director;  
and he is passionate about preaching the truth of 
the Gospel. 
 

BRING A FRIEND.  Bring your Bible.   
Free will offering. 

Como dijo San Juan Pablo II (Papa) un primer 
domingo de Adviento: “En Adviento, esperamos un 
acontecimiento que ocurre en la historia y, al 
mismo tiempo, la trasciende”. 
 

Nuestro retiro anual de Adviento es el sábado 13 de 
diciembre, un día para encontrar algo de claridad y 
esperanza mientras nos preparamos para la llegada 
del Señor Jesús a nuestros corazones, para recordar 
una vez más a Aquel que nos amó primero. 
Reflexionemos sobre las palabras que nos dio 
cuando le pedimos “enséñanos a orar”. El tema de 
este año es: “El Padrenuestro y nuestra propia 
comprensión de esta oración en nuestra vida 
cotidiana”.  ¿Cómo nos enseña el Padre Nuestro a 
esperar? ¿A perdonar? ¿A ser buenos servidores? 
¿Y a amar? En las palabras de Jesús. Hora: de 9:00 
a. m. a 2:00 p. m. Salón parroquial I. C. Por favor, 
regístrense antes del 28 de noviembre. Se ofrecerá 
un desayuno ligero. Almuerzo tipo picnic. 
 

Nuestros ponentes invitados, el diácono Paul y Ana 
Machuca, ambos facilitadores de preparación 
matrimonial de la archidiócesis, han sido alegres 
servidores de la archidiócesis de Los Ángeles durante 
más de 34 años. El diácono Paul es director espiritual 
del Cursillo en inglés de Los Ángeles y le apasiona 
predicar la verdad del Evangelio. 
 

TRAIGA A UN AMIGO. Traiga su Biblia.  
Ofrenda libre. 
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IC STEM ACADEMY / IC ACADEMIA STEM 

Dear parishioners,  
 

Immaculate Conception STEM Academy is still  enrolling new families for TK-8th Grades! We invite you to stop by or call the school office 
to schedule a tour. If a Catholic education is important to you and your family, join our school! Financial assistance is available if tuition 
assistance is needed.  In addition to a STEM education program, we teach Los Angeles Archdiocesan Religion standards to TK-8th and 
attend Mass as a school family every Wednesday! We also have Spanish, Art, music, and more! Call our school office at 626-358-5129 or 
email our new principal, Principal Garay at egaray@icschoolmonrovia.org.   
 

School Student Non-Discrimination Policy 
 

The school, mindful of its mission to be a witness to the love of Christ for all, admits students regardless of race, color, national origin, and/
or ethnic origin to all rights, privileges, programs, and activities generally accorded or made available to students at the school. The school 
does not discriminate on the basis of race, color, disability, medical condition, sex, or national and/or ethnic origin in the administration of 
educational policies and practices, scholarship programs, and athletic and other school-administered programs, although certain athletic 
leagues and other programs may limit participation and some archdiocesan schools operate as single-sex schools. While the school does 
not discriminate against students with special needs, a full range of services may not always be available to them. Decisions concerning 
the admission and continued enrollment of a student in the school are based upon the student's emotional, academic, and physical abilities 
and the resources available to the school in meeting the student's needs. 
 

Estimados feligreses:  
 

¡La Academia STEM Inmaculada Concepción sigue  inscribiendo nuevas familias para los grados TK-8! Les invitamos a pasar por la 
oficina de la escuela o llamar para programar una visita. Si la educación católica es importante para usted, ¡Únanse a nuestra escuela! 
Tenemos ayuda financiera disponible.  Además del programa educativo STEM, enseñamos los estándares religiosos de la Arquidiócesis 
de Los Ángeles a los alumnos de TK a 8.º grado y asistimos a misa como familia escolar todos los miércoles. También ofrecemos clases 
de español, arte, música y ¡mucho más! Llamen a la oficina de nuestra escuela al 626-358-5129 o envíen un correo electrónico a nuestra 
directora,  egaray@icschoolmonrovia.org.   
 

Política de no discriminación de los alumnos 
 

La escuela, consciente de su misión de ser testigo del amor de Cristo por todos, admite a los alumnos independientemente de su raza, 
color, nacionalidad y/o origen étnico a todos los derechos, privilegios, programas y actividades que generalmente se conceden o se ponen 
a disposición de los alumnos de la escuela. La escuela no discrimina por motivos de raza, color, discapacidad, condición médica, sexo u 
origen nacional y/o étnico en la administración de las políticas y prácticas educativas, los programas de becas y los programas deportivos 
y otros programas administrados por la escuela, aunque ciertas ligas deportivas y otros programas pueden limitar la participación y 
algunas escuelas de la archidiócesis funcionan como escuelas diferenciadas por sexos. Si bien la escuela no discrimina a los estudiantes 
con necesidades especiales, es posible que no siempre se les ofrezca una gama completa de servicios. Las decisiones relativas a la 
admisión y la permanencia de un estudiante en la escuela se basan en las capacidades emocionales, académicas y físicas del estudiante 
y en los recursos de que dispone la escuela para satisfacer sus necesidades. 
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Did you know? November 15-16, 2025  
Stand Up Sunday recognizes those who have 
completed VIRTUS® Training  
 
This weekend, in solidarity with those who have been 
harmed, and as a visible demonstration of our ongoing 
commitment to the prevention of child sexual abuse, 
parishes throughout the Archdiocese of Los Angeles are 
dedicating a Mass and offering prayers in support of the 
World Day for the Prevention of and Healing from Child 
Exploitation, Abuse and Violence. We would like to 
recognize and give thanks for all in our parish communities 
who have completed the VIRTUS® Sexual Abuse 
Prevention Training and requisite background checks 
and fingerprinting, now standard for those working or 
volunteering in the church. Each of you is a blessing to 
our parishes and greater communities and is a living 
representation of the Church’s efforts to protect the most 
vulnerable among us. If you would like to learn more 
about VIRTUS® or sign up for a training session please 
visit, lacatholics.org/education-and-training.  

¿Lo sabías? Noviembre 15-16, 2025 
De Pie el Domingo reconoce todos los que han 
completado la formación de VIRTUS®  
 

Este fin de semana, en solidaridad con los que han sido 
perjudicados, y como una demostración visible de nuestro 
compromiso continuo a la prevención del abuso sexual de 
menores, las parroquias de toda la Arquidiócesis de Los 
Ángeles están dedicando una Misa y ofreciendo oraciones 
en apoyo de la Día Mundial para Prevenir la Explotación, 
los Abusos y la Violencia Sexuales contra los Niños y 
Promover la Sanación. Nos gustaría reconocer y dar las 
gracias a todos los miembros de nuestras comunidades 
parroquiales que han completado la formación VIRTUS ® 
para la prevención de abuso sexual, así como el requisito 
de verificación de antecedentes y huellas digitales, ahora 
estándar para todos los que trabajan o son voluntarios en la 
iglesia. Cada uno de ustedes es una bendición para nuestras 
parroquias y comunidades y una representación viva de los 
esfuerzos de la Iglesia de proteger a los más vulnerables 
entre nosotros. Para obtener más información sobre 
VIRTUS® o inscribirse en una sesión de formación, por 
favor visite lacatholics.org/education-and-training.  
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The Archdiocese of Los Angeles will host the 94th annual 
Procession and Mass in honor of Our Lady of Guadalupe in 
East Los Angeles on Sunday, December 7, 2025. 
This year’s theme “Our Lady of Guadalupe: Cause of Our 
Joy and Hope,” is specially meaningful during the Jubilee 
Year of Hope, as it reflects the challenges and aspirations of 
our time. In Los Angeles, where immigrant communities face 
ongoing struggles, Our Lady of Guadalupe stands as a 
beacon of hope, compassion, and solidarity. She reminds us 
of her maternal presence among those who seek justice, 
dignity, and a better life. As we honor her, we are called to 
embrace her example by standing in solidarity with our 
immigrant brothers and sisters, offering them hope, support, 
and the love of Christ during this pivotal moment in our city’s 
history. The festivities will begin at 10:30am at the corner or 
Cesar Chavez Avenue and McDonnell Ave with indigenous 
dance groups, Mariachi, and faithful from throughout the 
Archdiocese. The procession will conclude at the East Los 
Angeles College Stadium at 1:00pm with a Mass presided by 
Archbishop José H. Gómez and concelebrated by the 
auxiliary bishops and priests from throughout the 
Archdiocese. All are welcome to this beautiful and historic 
tribute to Our Lady of Guadalupe and Saint Juan Diego! 

GUADALUPE PROCESSION & MASS 

SUNDAY, DECEMBER 7, 2025 

PROCESIÓN Y MISA DE GUADALUPE 

DOMINGO, 7 DE DICIEMBRE DE 2025 

La Arquidiócesis de Los Ángeles celebrará la 94. Procesión y 
Misa anual en honor a Nuestra Señora de Guadalupe en el 
Este de Los Ángeles el domingo 7 de diciembre de 2025. 
El tema de este año, “Nuestra Señora de Guadalupe: causa 
de nuestra alegría y esperanza”, es especialmente 
significativo durante el Año Jubilar de la Esperanza, ya que 
refleja los retos y aspiraciones de nuestro tiempo. En Los 
Ángeles, donde las comunidades de inmigrantes se enfrentan a 
continuas dificultades, Nuestra Señora de Guadalupe se erige 
como un faro de esperanza, compasión y solidaridad. Ella nos 
recuerda su presencia maternal entre aquellos que buscan 
justicia, dignidad y una vida mejor. Al honrarla, estamos 
llamados a seguir su ejemplo solidarizándonos con nuestros 
hermanos y hermanas inmigrantes, ofreciéndoles esperanza, 
apoyo y el amor de Cristo en este momento crucial de la 
historia de nuestra ciudad. Las festividades comenzarán a las 
10:30 a. m. en la esquina de la avenida César Chávez y la 
avenida McDonnell con grupos de danza indígena, mariachis y 
fieles de toda la Arquidiócesis. La procesión concluirá en el 
estadio del Colegio del Este de Los Angeles a la 1:00 p. m. con 
una Misa presidida por el arzobispo José H. Gómez y 
concelebrada por los obispos auxiliares y sacerdotes de toda la 
Arquidiócesis. ¡Todos son bienvenidos a este hermoso e 
histórico homenaje a Nuestra Señora de Guadalupe y San Juan 
Diego! 
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* Foothills Kitchen * 
We are looking for volunteers to help us serve 

 Lunch to those in Need  
Saturdays, Nov 8, 15, 22 and 29 2025  

Our Kitchen is serving every Saturday, with the grace of God 
 

Reporting time for  volunteers 10:30 
 

140 E Palm, Monrovia  91016 
 

The church is across the street from the Monrovia Post Office. Please enter the basement through the (west) ‘alley’ doors. 
Carol Daley            Pam Werner 

 (626) 506-5252      (626) 483-1687 

 

We are so happy to announce a collaboration with our Kitch-
en and TzuChi Health Centers. They have offered to bring Den-
tal, Vision, Medical, and Acupuncture Services in a Mobile unit 
to our grounds. On Saturday, Nov 29 they will be offering den-
tal services. More details later.  
 

Haircuts and Manicures are temporarily postponed.  
 

Our holiday meal schedule will be celebrated: 
Thanksgiving luncheon will be served on Sat, Nov 22 
Christmas luncheon will be served Sat, Dec 15 
 
In Gratitude: Thank you to ALL our volunteers, benefactors, peo-
ple that pray for us, people that donate goodies to us.   
Foothills Kitchen co-founders:  Carol Daley and Pam Werner 

Buscamos voluntarios que nos ayuden a servir 
    almuerzo a personas necesitadas     

los sábados 8, 15, 22 y 29 de noviembre de 2025  
Nuestra cocina está abierta todos los sábados,  

con la gracia de Dios. 
 

Hora de presentación de los  voluntarios: 10:30. 
 

140 E Palm, Monrovia  91016 
 

La iglesia está frente a la oficina de correos de Monrovia. Por 
favor, entren al sótano por las puertas del “callejón” (oeste). 

Carol Daley            Pam Werner 
 (626) 506-5252      (626) 483-1687 

Requested, PLEASE: 
** Razors please!  
** Tarps 
** Backpacks 
** Tents please!  
* Wet wipes (very popular when living in the street) 
* SLEEPING BAGS- new or used  
* 2 or 4-person tents (used ones ok) – we are out of tents and 
people are asking for them. 
* men’s underwear (large) 
* Women’s underwear- large and extra-large sizes  
* Women’s feminine pads (Poise) 
** MEN’s JEANS- We need all sizes please- and men’s sweats 
Large and ex-large 
** TOILETRIES: travelers, please give up the little toiletries 
that you receive when you go to a hotel! We need them 
please! Thank you! 
* recycled bottles or cans- When you haven’t got much, this 
little bit of extra cash can buy gas or a sandwich (for fun, we 
raffle these off)  
* Belts – men are always asking us for these! 
* Door dasher reuseable plastic containers                               
* Plastic grocery bags  
*Shoes (not dress shoes) – any size 10 or 11 men’s casual 
shoes out there??  



  

 

This Week’s Schedule / Programa de la Semana 

Monday November 17th, 2025 

6:45am Meditation 

6:00pm Grupo de Obras - Hall 

6:30pm Al-Anon - Youth Hut 

6:30pm Marriage Information - Meditation Room 
 

Tuesday November 18th, 2025 

6:45am Meditation  

6:00pm Confirmation - 1A, 2A, 5A, 7B & Hall 

6:30pm Nutrition - Youth Hut 

7:00pm GDO Crecimientos - Meditation Room 

7:00pm Padre y Madres Orantes - 7B 
 

Wednesday November 19th, 2025 

6:45am Meditation 

3:30pm Rel. Ed. FHC - 1A, 3A, 5A 5B, 6B & 7B 

4:00pm Rel. Ed. FHC - Hall 

6:30pm Grupo Génesis - 2C 

7:00pm Grupo de Oración - Church 

7:00pm Meditation – English 
 

Thursday November 20th, 2025 

6:45am Meditation 

3:30pm Rel. Ed. FHC - 1A, 3A, 5A , 5B, 6B & 7B 

4:00pm Rel. Ed. FHC - Hall 

6:30pm Grupo Génesis - 4A (Library) 

6:00pm Meditation - Spanish 

6:30pm Proclamadores - Youth Hut 
 

Friday November 21st, 2025 

6:45am Meditation 

12:00pm School Dismissal 

6:00pm Rel. Ed. RICA - 5A 

6:30pm Confirmation - Hall 

7:00pm GDO Crecimientos - 3A 

7:00pm Grupo Génesis - 2C 
 

Saturday November 22nd, 2025  

10:00am Rel. Ed. FHC - 5B, 6B & 7B 

3:30pm Engaged Encounter - Hal & Kitchen 
 

Sunday November 23rd, 2025  

7:30am Rel. Ed. FHC - 5A & 3A 

8:00am engaged Encounter - Hall 

2:00pm Confirmation - Hall, 2A, 5A & 7B 

 IMMACULATE  CONCEPTION  CHURCH                              November 16, 2025

 

 

Stewardship 
Masses / Misas 

November 9th, 2025  

Noviembre 9, 2025 

$9,784.00 

Give thanks unto the Lord; for He is good 
Den gracias al Señor porque Él es bueno 
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Marriage Information - Noche de Información 

Immaculate Conception  
Inmaculada Concepción 

November 17th, 2025 - Noviembre 17, 2025 

Couples interested in receiving the Sacrament of 
Marriage, are invited to our information night in the 

meditation room at 7:00pm. 
 

For more information, please call  
Susie Nuñez (626) 408-4895 or  
Laurie Bullara (626) 716-2325 

 

Parejas interesadas en recibir el Sacramento del 
Matrimonio, están invitadas a una noche de 

información en el salón de meditación  
a las 7:00pm. 

 

Para más información favor de llamar a  
Susie Nuñez (626) 408-4895 

Laurie Bullara (626)716-2325 Canva.com 


